












































SK0032-SGE-00062-E-V2 – EEA FM  

 
 

 

EEA Financial Mechanism 2004-2009 

GRANT AGREEMENT 
 

between 
 

The FINANCIAL MECHANISM COMMITTEE 
established by Iceland, Liechtenstein and Norway  

 
and 

 
The Office of the Government of the Slovak Republic, 

hereinafter referred to as the “Focal Point”,  
representing the Slovak Republic, 

hereinafter referred to as the “Beneficiary State” 
 

together hereinafter referred to as the “Parties” 
 

for the financing of the “Slovak Digital Library - detached worksite SNK, 
Vrútky” -Project 

 
hereinafter referred to as the “Project” 

 
 

Article 1 
Scope 

1. This Grant Agreement between the Financial Mechanism Committee and the 
Focal Point lays down the rights and obligations of the Parties regarding the 
implementation of the Project and the financial contribution from the EEA 
Financial Mechanism 2004-2009 to the Project.  

2. The Terms and Conditions (Annex I) and the Project Implementation Plan 
(Annex II) shall form an integral part of this Grant Agreement. Any reference 
to the Grant Agreement includes a reference to its annexes.  

3. Modifications of the Project and the Project Implementation Plan can be 
carried out in accordance with Articles 4.1 and 4.2 of the Terms and 
Conditions.  

4. This Grant Agreement is based on information provided by, through, or on 
behalf of the Focal Point to the Financial Mechanism Committee in the 
application for the Grant dated 17 March 2006, and on any other written 
information provided or confirmed by the Focal Point.  
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Article 2  

Grant 
1. The Financial Mechanism Committee shall, subject to the rules stipulated in 

the legal framework referred to in Article 1.2 of the Terms and Conditions, 
make available to the Focal Point a financial grant (hereinafter referred to as 
“the Grant”) to be used exclusively to finance the eligible cost of the Project. 
The Grant shall not exceed the amount of € 604,161. 

2. The estimated eligible project cost is € 1,421,555. 
3. The estimated total project cost is € 1,421,555. 
4. The grant rate shall not exceed 42.5 percent of the total, final eligible cost for 

the completed Project. This grant rate shall not be exceeded at any point 
during the implementation of the project. Further information on the funding 
is provided in the Project Implementation Plan (Annex II). 

5. The grant rate is based on the assumption that no excess profit will be 
generated by the project. 

 
Article 3 

Description of the Project 
 The purpose of the Project is the establishment of a digitisation worksite for 
the digitisation of manuscripts and prints, with the overall objective of 
ensuring the protection, long-term preservation and the broad accessibility of 
movable cultural heritage objects in Slovakia. Reference is made to the 
application dated 17 March 2006, and to correspondence with the Focal Point 
dated 16 February 2007 and 18 May 2007. 
 
The completed Project shall include the following activities and results: 
- renovation (adaptation and modernisation) of building no. 2 of the Slovak 
Digital Library in Vrútky; 
- installation of the necessary infrastructure;  
- equipping the worksite for digitisation;  
- procurement activities; 
- storage facilities for the long-term archiving of digital content; and 
- installation of an optical cable: an ICT network linking building no. 2 of the 
Slovak Digital Library in Vrútky with the main building of the Slovak 
National Library in Martine.  
 
The Project Promoter is the Slovak National Library. 
 
The Project will be implemented in partnership with the University of Žilina, 
who will mainly be involved in the technical aspects of the Project 
implementation. 
 
The Focal Point shall ensure that the State budget of the Slovak Republic will 
provide at least 15 percent of the estimated eligible Project cost. 
 Further information on activities and results is provided in the Project 
Implementation Plan (Annex II). 
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Article 4 
Eligibility of expenses 

1. Unless otherwise agreed by the parties, the Detailed Eligibility Provisions – 
Expenditures dated 24 May 2006 shall be applicable to the implementation of 
the Project. 

2. Expenditures incurred before 21 June 2007 are not eligible. 
3. Expenditures incurred after 30 April 2011 are not eligible.  
 

Article 5 
Disbursements 

1. The Financial Mechanism Committee may retain up to 2.5 % of the estimated 
eligible project cost until the Project Completion Report referred to in Article 
4.4 of the Terms and Conditions has been approved by the Financial 
Mechanism Committee. 

2. Disbursements shall be made in EUR to the following bank account of the 
Beneficiary State: 
Account Holder: Ministry of Finance of the Slovak Republic (Paying 
Authority) 
IBAN: 
Swift/BIC Code:  
Bank Name: State Treasury 
Bank Address: SK-810 05 Bratislava, Radlinského 32 

 
Article 6 

Conditions for the awarding of the Grant 
1. The grant is awarded under the following general conditions 

(a) The Focal Point shall ensure that the Project Promoter keeps the property 
properly insured against losses such as fire, theft and other normally insurable 
incidents for at least 5 years following the approval of the Project Completion 
Report. 
(b) The Focal Point shall ensure that any residual or extracted material from 
the renovation must be reused, recycled, treated and/or deposited in an 
environmentally sound manner and documentation of this must be given as a 
part of the Project Interim Reports. 
(c) The Focal Point shall ensure that the Project Promoter makes sure that the 
premises shall be used for the purposes described for at least 5 years following 
the approval of the Project Completion Report. 
(d) The Focal Point shall ensure that Project Promoter takes account of on-
going European cooperation in digitisation, and of any Seventh Research 
Framework Programme (FP7) work on digitisation, under the Information and 
Communication Technologies (ICT) theme, Challenge 4: digital libraries and 
content. 

2. The following conditions shall be fulfilled prior to the first disbursement: 
Not Applicable 

3. The following conditions shall be fulfilled before completion of the project: 
Not Applicable 

4. The Focal Point shall ensure that the Project Promoter takes in a timely 
manner the necessary steps to fulfil the conditions described above.  

5. The grant / grant rate applied for has been reduced on the following grounds: 
Not Applicable 
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Article 7 
Specific post completion obligations 

After the completion of the Project, the Focal Point shall comply with the 
following specific post completion obligations: 
Not Applicable 

 
Article 8 

Contact information 
1. The addresses of the Parties to this Grant Agreement and other relevant bodies 

at the time of signing are as follows: 
 
Focal Point: 
Office of the Government of the Slovak Republic 
Att: Slovak Focal Point 
Nám. slobody 1 
Bratislava 813 70 
Slovakia 
Telephone: +421 2 5729 5516 
Fax: +421 2 54443 0056 
Email: eeagrants@vlada.gov.sk 
 
Financial Mechanism Committee and the Financial Mechanism Office: 
The Financial Mechanism Office  
European Free Trade Association 
Att.: Director of the Financial Mechanism Office 
Rue Joseph II 12-16 
B-1000 Brussels 
Belgium  
Telephone: +32 (0)2 286 1701 
Telefax (general): +32 (0)2 286 1789 
E-mail: fmo@efta.int 
 
Project Promoter: 
Slovak National Library 
Att:  
Námestie J. C. Hronského 1 
Martin 036 01 
Slovakia 
Telep   
Fax: 
Email
 
Disbursement Agent: 
BBVA 
Avenue des Arts 43 
1040 Brussels 
Belgium 
 

2. Changes of the above contact information shall be given in writing without 
undue delay by each party to this Grant Agreement. 
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Article 9 

Entry into force and duration 
1. This Grant Agreement shall enter into force on the date of the last signature of 

the Parties. 
2. This Grant Agreement shall remain in force until 5 years have elapsed after 

the date of the acceptance of the Project Completion Report. 
******** 

 
This Grant Agreement is drawn up in two originals in the English language.  
 
Signed in ……………on…………  Signed in ……………on………… 
 
For the Financial Mechanism    For the Focal Point 
Committee 

 
 
………………………………. ………………………………. 
Anders Erdal Dušan Čaplovič 
Chairman Deputy Prime Minister of the 

Government of the Slovak 
Republic for Knowledge-Based 
Society, European Affairs, Human 
Rights and Minorities 
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Norwegian Financial Mechanism 2004-2009 

GRANT AGREEMENT 
 

between 
 

The Royal Norwegian Ministry of Foreign Affairs 
hereinafter referred to as the “NMFA” 

 
and 

 
The Office of the Government of the Slovak Republic, 

hereinafter referred to as the “Focal Point”,  
representing the Slovak Republic, 

hereinafter referred to as the “Beneficiary State” 
 

together hereinafter referred to as the “Parties” 
 

for the financing of the “Slovak Digital Library - detached worksite SNK, 
Vrútky” -Project 

 
hereinafter referred to as the “Project” 

 
 

Article 1 
Scope 

1. This Grant Agreement between the NMFA and the Focal Point lays down the 
rights and obligations of the Parties regarding the implementation of the 
Project and the financial contribution from the Norwegian Financial 
Mechanism 2004-2009 to the Project.  

2. The Terms and Conditions (Annex I) and the Project Implementation Plan 
(Annex II) shall form an integral part of this Grant Agreement. Any reference 
to the Grant Agreement includes a reference to its annexes.  

3. Modifications of the Project and the Project Implementation Plan can be 
carried out in accordance with Articles 4.1 and 4.2 of the Terms and 
Conditions.  

4. This Grant Agreement is based on information provided by, through, or on 
behalf of the Focal Point to the NMFA in the application for the Grant dated  
17 March 2006, and on any other written information provided or confirmed 
by the Focal Point.  
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Article 2  
Grant 

1. The NMFA shall, subject to the rules stipulated in the legal framework 
referred to in Article 1.2 of the Terms and Conditions, make available to the 
Focal Point a financial grant (hereinafter referred to as “the Grant”) to be used 
exclusively to finance the eligible cost of the Project. The Grant shall not 
exceed the amount of € 604,161. 

2. The estimated eligible project cost is € 1,421,555. 
3. The estimated total project cost is € 1,421,555. 
4. The grant rate shall not exceed 42.5 percent of the total, final eligible cost for 

the completed Project. This grant rate shall not be exceeded at any point 
during the implementation of the project. Further information on the funding 
is provided in the Project Implementation Plan (Annex II). 

5. The grant rate is based on the assumption that no excess profit will be 
generated by the project. 

Article 3 
Description of the Project 

The purpose of the Project is the establishment of a digitisation worksite for 
the digitisation of manuscripts and prints, with the overall objective of 
ensuring the protection, long-term preservation and the broad accessibility of 
movable cultural heritage objects in Slovakia. Reference is made to the 
application dated 17 March 2006, and to correspondence with the Focal Point 
dated 16 February 2007 and 18 May 2007. 
 
The completed Project shall include the following activities and results: 
- renovation (adaptation and modernisation) of building no. 2 of the Slovak 
Digital Library in Vrútky; 
- installation of the necessary infrastructure;  
- equipping the worksite for digitisation;  
- procurement activities; 
- storage facilities for the long-term archiving of digital content; and 
- installation of an optical cable: an ICT network linking building no. 2 of the 
Slovak Digital Library in Vrútky with the main building of the Slovak 
National Library in Martine.  
 
The Project Promoter is the Slovak National Library. 
 
The Project will be implemented in partnership with the University of Žilina, 
who will mainly be involved in the technical aspects of the Project 
implementation. 
 
The Focal Point shall ensure that the State budget of the Slovak Republic will 
provide at least 15 percent of the estimated eligible Project cost. 
 Further information on activities and results is provided in the Project 
Implementation Plan (Annex II). 
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Article 4 
Eligibility of expenses 

1. Unless otherwise agreed by the Parties, the Detailed Eligibility Provisions – 
Expenditures dated 24 May 2006 shall be applicable to the implementation of 
the Project. 

2. Expenditures incurred before 21 June 2007 are not eligible. 
3. Expenditures incurred after 30 April 2011 are not eligible.  
 

Article 5 
Disbursements 

1. The NMFA may retain up to 2.5 % of the estimated eligible project cost until 
the Project Completion Report referred to in Article 4.4 of the Terms and 
Conditions has been approved by the NMFA. 

2. Disbursements shall be made in EUR to the following bank account of the 
Beneficiary State: 
Account Holder: Ministry of Finance of the Slovak Republic (Paying 
Authority) 
IBAN:  
Swift/BIC Code:  
Bank Name: State Treasury 
Bank Address: SK-810 05 Bratislava, Radlinského 32 
 

 
Article 6 

Conditions for the awarding of the Grant 
1. The grant is awarded under the following general conditions 

(a) The Focal Point shall ensure that the Project Promoter keeps the property 
properly insured against losses such as fire, theft and other normally insurable 
incidents for at least 5 years following the approval of the Project Completion 
Report. 
(b) The Focal Point shall ensure that any residual or extracted material from 
the renovation must be reused, recycled, treated and/or deposited in an 
environmentally sound manner and documentation of this must be given as a 
part of the Project Interim Reports. 
(c) The Focal Point shall ensure that the Project Promoter makes sure that the 
premises shall be used for the purposes described for at least 5 years following 
the approval of the Project Completion Report. 
(d) The Focal Point shall ensure that Project Promoter takes account of on-
going European cooperation in digitisation, and of any Seventh Research 
Framework Programme (FP7) work on digitisation, under the Information and 
Communication Technologies (ICT) theme, Challenge 4: digital libraries and 
content. 

2. The following conditions shall be fulfilled prior to the first disbursement: 
Not Applicable 

3. The following conditions shall be fulfilled before completion of the project: 
Not Applicable 

4. The Focal Point shall ensure that the Project Promoter takes in a timely 
manner the necessary steps to fulfil the conditions described above.  

5. The grant / grant rate applied for has been reduced on the following grounds: 
Not Applicable 
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Article 7 

Specific post completion obligations 
After the completion of the Project, the Focal Point shall comply with the 
following specific post completion obligations: 
Not Applicable 

 
Article 8 

Contact information 
1. The addresses of the Parties to this Grant Agreement and other relevant bodies 

at the time of signing are as follows: 
 
Focal Point: 
Office of the Government of the Slovak Republic 
Att: Slovak Focal Point 
Nám. slobody 1 
Bratislava 813 70 
Slovakia 
Telephone: +421 2 5729 5516 
Fax: +421 2 54443 0056 
Email: eeagrants@vlada.gov.sk 
 
Financial Mechanism Committee and the Financial Mechanism Office: 
The Financial Mechanism Office  
European Free Trade Association 
Att.: Director of the Financial Mechanism Office 
Rue Joseph II 12-16 
B-1000 Brussels 
Belgium  
Telephone: +32 (0)2 286 1701 
Telefax (general): +32 (0)2 286 1789 
E-mail: fmo@efta.int 
 
Project Promoter: 
Slovak National Library 
Att:  
Námestie J. C. Hronského 1 
Martin 036 01 
Slovakia 
Telephone:+  
Fax:  
Email:  
 
Disbursement Agent: 
BBVA 
Avenue des Arts 43 
1040 Brussels 
Belgium 
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2. Changes of the above contact information shall be given in writing without 
undue delay by each Party to this Grant Agreement. 

 
Article 9 

Entry into force and duration 
1. This Grant Agreement shall enter into force on the date of the last signature of 

the Parties. 
2. This Grant Agreement shall remain in force until 5 years have elapsed after 

the date of the acceptance of the Project Completion Report. 
******** 

 
This Grant Agreement is drawn up in two originals in the English language.  
 
Signed in ……………on…………  Signed in ……………on………… 
 
For the NMFA     For the Focal Point 

 
 
………………………………. ………………………………. 
Anders Erdal Dušan Čaplovič 
Deputy Director General Deputy Prime Minister of the 

Government of the Slovak 
Republic for Knowledge-Based 
Society, European Affairs, Human 
Rights and Minorities 









Slovak Digital Library - detached worksite SNK, Vrútky - SK0032 - Annex II

PIP 3.14

Project Implementation Plan

Read the Project Implementation Plan user guide prior to completing 
this plan.

You have received a tailored Project Implementation Plan - please 
complete the light blue fields and submit only the electronic version 

of the plan to the Financial Mechanism Office through the Focal Point.

If any of the details in the Project Promoter section are incorrect, 
please inform the Focal Point without delay. 

To avoid loss of information on the printout of this plan, you must not 
exceed the sizes of the fill-in text boxes.

Project Implementation Plan 1 SK0032-PIP-00060
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Full Legal Name  [0.1]

Contact Person  [0.2]

Job title  [0.3]

Organisation  [0.4]

Address  [0.5]

Telephone  [0.6]

Mobile  [0.7]

Fax  [0.8]

Email  [0.9]

Project Title  [1.1]

Project Number   [1.2]

1 Euro =   [1.3] SKK

Final Eligibility Date  [1.4] Deadline for final payment claim  [1.5]

Planned start date  [1.6] Planned completion date  [1.7]

Summary of overall project funding

Total  cost  [1.8] Total  cost  [1.9]

Total eligible cost [1.10] Total eligible cost [1.11]

Total grant [1.12] Total to be disbursed [1.13]

Grant Rate [1.14] 85.00%

Explanation if [1.13] total to be disbursed is less than 
[1.12] total grant awarded [1.15]

Summary of funding by Financial Mechanism
Grant awarded - FMC [1.16] Grant awarded - NMFA [1.17]

Partial Grant Rate - FMC [1.18] 42.50% Partial Grant Rate - NMFA [1.19] 42.50%

1,208,322 1,208,322

604,161 604,161

1,421,555 1,421,555

1,421,555 1,421,555

Awarded by FMC/NMFA Totals from this PIP

Oct 07 Sep 09

38.69000

30 Apr 11 30 Oct 11

Slovak Digital Library - detached worksite SNK, Vrútky

SK0032

snk.sk

PART I - Project Summary

Námestie J. C. Hronského 1
036 01 Martin
Slovakia

+

PROJECT PROMOTER
Slovak National Library

Project manager

Project Implementation Plan 2 SK0032-PIP-00060
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Budget - Incurred expenses

 2007 2008 2009 2010 Total %

Cash Eligible Expenses - Budget Headings  [2.1]

Management Costs 0 0.00%

0 0.00%

0 0.00%

0 0.00%

0 0.00%

Renovation of building of Slovak Digital Library 0 502,142 109,618 0 611,760 43.03%

Installation of infrastructure and optical cable 0 287,086 83,319 0 370,405 26.06%

Equipping the worksite for digitisation 0 122,770 122,771 0 245,541 17.27%

Storage facilities for the long-term archiving 0 0 193,849 0 193,849 13.64%

Total Cash Outflow  [2.2] 0 911,998 509,557 0 1,421,555 100.00%

Total Eligible Expense Breakdown (from activities)

Cash Eligible Expenses   [2.3] 0 911,998 509,557 0 1,421,555 100.00%

In-kind Eligible Expenses  [2.4] 0 0 0 0 0 0.00%

Total Eligible Expenses  [2.5] 0 911,998 509,557 0 1,421,555 100.00%

Total Project Cost Breakdown (from activities)

Total Eligible Expenses  [2.6] 0 911,998 509,557 0 1,421,555 100.00%

Non-eligible Expenses  [2.7] 0 0 0 0 0 0.00%

Total Project Cost  [2.8] 0 911,998 509,557 0 1,421,555 100.00%

Financial Resources - eligible expenses funding

 2007 2008 2009 2010 Total %

Financial Mechanism Financing

EEA Financial Mechanism  [2.9] 0 349,717 218,905 35,539 604,161 42.50%

Norwegian Financial Mechanism [2.10] 0 349,717 218,905 35,539 604,161 42.50%

Total [2.11] 0 699,434 437,810 71,078 1,208,322 85.00%

Co-financing from central, regional or local government budget

Cash co-financing [2.12] 0 123,429 89,804 0 213,233 15.00%

In-kind contribution [2.13] 0 0 0 0 0 0.00%

Total [2.14] 0 123,429 89,804 0 213,233 15.00%

Co-financing from non-government sources

Cash co-financing [2.15] 0 0 0 0 0 0.00%

In-kind contribution [2.16] 0 0 0 0 0 0.00%

Total [2.17] 0 0 0 0 0 0.00%

Financial Resources Summary

Total in-kind contribution [2.18] 0 0 0 0 0 0.00%

Total cash [2.19] 0 822,863 527,614 71,078 1,421,555 100.00%

Total in-kind contribution and cash [2.20] 0 822,863 527,614 71,078 1,421,555 100.00%

PART II - Financial Breakdown

Project Implementation Plan 3 SK0032-PIP-00060
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Overall objective (long term effects)  [3.1]

Purpose (direct and immediate results)  [3.5]

Results (goods and services produced)  [3.9]

Equipping of the digitisation worksite Number of automated systems for digitisation 0 1

Size of storage capacity equipment for digitised content 
(number of TB)

0 25

Installation of engineering
infrastructure built (number of meters)

0 670

Partial renovation of building number 2 in Vrútky with complete 
digitisation functionality of the rooms on the 2nd floor

Number of kms of optical cable connecting the renovated 
building to the main building of the national library

0 7

Indicator [3.10] Baseline [3.11] Target [3.12]

Renovated and functional areas of building number 2 
(number of m2)

0 2,400

Establishment of a digitisation worksite for the digitisation of 
manuscripts and prints

Indicator  [3.6] Baseline  [3.7] Target  [3.8]

Digitisation worksite established 0 1

To ensure the protection, long-term preservation and the broad  
accessibility of movable cultural heritage objects in Slovakia

PART III - Project Indicators

Indicator  [3.2] Baseline  [3.3] Target  [3.4]

Project Implementation Plan 4 SK0032-PIP-00060
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Activity number  [4.1] 1 of 6

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Oct 07 Planned completion date  [4.5] Jan 08

Oct 07
-

Dec 07

Jan 08
-

Mar 08

Apr 08
-

Jun 08

Jul 08
-

Sep 08

Oct 08
-

Dec 08

Jan 09
-

Mar 09

Apr 09
-

Jun 09

Jul 09
-

Sep 09 Planned Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (central, regional, local 
government budget)  [4.7]

0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

PART IV - Project Activities

Procurement activities

This activity shall be performed by the project promoter on its ow n behalf .

All the other activities are dependant on successful realisation of this activity.

Project Implementation Plan 5 SK0032-PIP-00060
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Activity number  [4.1] 2 of 6

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Feb 08 Planned completion date  [4.5] Jul 09

Oct 07
-

Dec 07

Jan 08
-

Mar 08

Apr 08
-

Jun 08

Jul 08
-

Sep 08

Oct 08
-

Dec 08

Jan 09
-

Mar 09

Apr 09
-

Jun 09

Jul 09
-

Sep 09 Planned Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 29,311 236,000 147,696 89,135 13,872 68,772 26,974 611,760

In-kind eligible expenses (central, regional, local 
government budget)  [4.7]

0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 29,311 236,000 147,696 89,135 13,872 68,772 26,974 611,760

Renovation (adaption and modernisation) of building no. 2 of the Slovak Digital Library in Vrútky

Total costs for this activity are 611 760 EUR including VAT. Funding is requested for construction w orks in 
those parts of the building that are directly connected to the digitisation w orksite in the 2nd floor.

This is the main project activity, w hose outcome is depandant on activity no. 1 and its results shall directly 
influence activities no. 3, 4, 5, 6.

There are technical risks (low  f lexibility of the building solution, fragmented construction w orks) and 
f inancial risks (market risks, need for change of the construction w orks budget).

Project Implementation Plan 6 SK0032-PIP-00060
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Activity number  [4.1] 3 of 6

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Apr 08 Planned completion date  [4.5] Jul 09

Oct 07
-

Dec 07

Jan 08
-

Mar 08

Apr 08
-

Jun 08

Jul 08
-

Sep 08

Oct 08
-

Dec 08

Jan 09
-

Mar 09

Apr 09
-

Jun 09

Jul 09
-

Sep 09 Planned Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 0 150,709 116,877 0 0 10,056 15,224 292,866

In-kind eligible expenses (central, regional, local 
government budget)  [4.7]

0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 0 150,709 116,877 0 0 10,056 15,224 292,866

Installation of the necessary infrastructure

Total costs for this activity are 292 866 EUR including VAT. Funding is requested for external w ater, 
sew age and gas pipeline systems and low  voltage and high voltage w iring.

Outcome of this activity is dependant on activity no. 1 and its results shall directly influence activities no. 2, 
4, 5, 6.

There are financial risks (market risks, need for change of the construction w orks budget).
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Activity number  [4.1] 4 of 6

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Jan 08 Planned completion date  [4.5] Aug 09

Oct 07
-

Dec 07

Jan 08
-

Mar 08

Apr 08
-

Jun 08

Jul 08
-

Sep 08

Oct 08
-

Dec 08

Jan 09
-

Mar 09

Apr 09
-

Jun 09

Jul 09
-

Sep 09 Planned Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 6,500 13,000 0 0 0 0 58,039 77,539

In-kind eligible expenses (central, regional, local 
government budget)  [4.7]

0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 6,500 13,000 0 0 0 0 58,039 77,539

Installation of an optical cable: an ICT network linking building no. 2 of the Slovak Digital Library in Vrútky with the main 
building of the Slovak National Library in Martin

Total costs for this activity are 77 539 EUR including VAT.

Outcome of this activity is dependant on activity no. 1 and its results shall directly influence activities no. 2, 
3, 5, 6.

There are financial risks (market risks, need for change of the technology budget).
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Activity number  [4.1] 5 of 6

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Jan 08 Planned completion date  [4.5] Sep 09

Oct 07
-

Dec 07

Jan 08
-

Mar 08

Apr 08
-

Jun 08

Jul 08
-

Sep 08

Oct 08
-

Dec 08

Jan 09
-

Mar 09

Apr 09
-

Jun 09

Jul 09
-

Sep 09 Planned Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 122,770 0 0 0 0 0 122,771 245,541

In-kind eligible expenses (central, regional, local 
government budget)  [4.7]

0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 122,770 0 0 0 0 0 122,771 245,541

Equipping the worksite for digitisation

Total costs for this activity are 245 541 EUR including VAT. Funding is requested for purchasing the high 
capacity digitizing line.

Outcome of this activity is dependant on activities no. 1, 2, 3, 4.

There are financial risks (market risks, need for change of the technology budget).
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Activity number  [4.1] 6 of 6

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Jul 09 Planned completion date  [4.5] Sep 09

Oct 07
-

Dec 07

Jan 08
-

Mar 08

Apr 08
-

Jun 08

Jul 08
-

Sep 08

Oct 08
-

Dec 08

Jan 09
-

Mar 09

Apr 09
-

Jun 09

Jul 09
-

Sep 09 Planned Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 0 0 0 0 0 0 193,849 193,849

In-kind eligible expenses (central, regional, local 
government budget)  [4.7]

0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 0 0 0 0 0 0 193,849 193,849

Storage facilities for the long-term archiving of digital content

Total costs for this activity are 193 849 EUR including VAT. 

Outcome of this activity is dependant on activities no. 1, 2, 3, 4.

There are financial risks (market risks, need for change of the technology budget).
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Total advance payment  [5.1]

Brief description of source of cash co-financing 
from central, regional or local government budget  [5.2]

Brief description of source of cash 
co-financing from non-government sources  [5.3]

Percentage cash co-financing from non-government 
sources  [5.4]

0.00%

Percentage of total eligible expense to be disbursed on 
approval of Project Completion Report (PCR)  [5.5]

5.00%

Advance offset mechanism  [5.6]

PIR Number  [5.7] 1 2 3 4 5 6 7 8 PCR

Reporting Period Start Month  [5.8] Oct 07 Jan 08 Apr 08 Jul 08 Oct 08 Jan 09 Apr 09 Jul 09 Jan 09

Reporting Period End Month  [5.9] Dec 07 Mar 08 Jun 08 Sep 08 Dec 08 Mar 09 Jun 09 Sep 09 Sep 09

Likely Disbursement Month [5.10] Oct 07 Mar 08 Jun 08 Sep 08 Dec 08 Mar 09 Jun 09 Sep 09 Dec 09 Mar 10

Advance offset [5.11] 0 0 0 0 0 0 0 0

Disbursement [5.12] 0 0 134,794 339,753 224,887 75,764 11,792 67,003 283,251 71,078

Cash co-financing from central, regional or local 
government budget [5.13]

0 0 23,787 59,956 39,686 13,371 2,080 11,825 62,528

Cash co-financing from non-government sources [5.14] 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Disbursement to date [5.15] 0 0 134,794 474,547 699,434 775,198 786,990 853,993 1,137,244 1,208,322

Cash co-financing to date [5.16] 0 0 23,787 83,743 123,429 136,800 138,880 150,705 213,233 213,233

In kind contribution to date [5.17] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total funding to date [5.18] 0 0 158,581 558,290 822,863 911,998 925,870 1,004,698 1,350,477 1,421,555

0

Not Applicable

PART V - Disbursement Plan

The project w ill be co-f inanced from central government budget. Cash co-financing is 15 percent.

n/a
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D o d a t o k  �.  2/2010 
 

k Zmluve 
o poskytnutí nenávratného finan�ného príspevku z Finan�ného 

mechanizmu EHP, Nórskeho finan�ného mechanizmu a zo štátneho 
rozpo�tu Slovenskej republiky 

 
 

Referen�né �íslo ÚFM:   SK0032  
 
 
 
 
 
 
Úrad vlády Slovenskej republiky: 
 
Organizácia:   Úrad vlády Slovenskej republiky 
Sídlo:    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
I�O:    00151513 
v zastúpení:   Ing. Viktor Niž�anský, PhD., vedúci Úradu vlády SR 
 
(�alej len „ÚV SR“) 

a 
 
 
Kone�ný prijímate�:  
 
Názov:    Slovenská národná knižnica 
Sídlo:     Námestie J.C. Hronského 1, 036 01 Martin 
Právna forma: rozpo�tová organizácia  
I�O:     36138517 
v zastúpení:    prof. PhDr. Dušan Katuš�ák, PhD., generálny riadite� 
zriadená na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry SR o vydaní zria�ovacej listiny 
Slovenskej národnej knižnice �. MK 1086/2000-1 
 
(�alej len „kone�ný prijímate�“) 
 
 
 
�alej tiež spolo�ne ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná strana“ 

 
u z a v r e l i  

 
dodatok �. 2/2010 (�alej len „Dodatok“), ktorým sa mení znenie Zmluvy o poskytnutí 
nenávratného finan�ného príspevku z Finan�ného mechanizmu EHP, Nórskeho finan�ného 
mechanizmu a zo štátneho rozpo�tu Slovenskej republiky, uzatvorenej d�a 19.12.2007, 
v znení Dodatku �. 1 zo d�a 2.4.2008. , vedenej pod referen�ným �íslom ÚFM: SK0032, 
uzatvorenej pod�a § 269 ods. 2  Obchodného zákonníka v znení neskorších právnych 
predpisov  (�alej len „doterajšia zmluva“), a  to  t a k t o : 
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I. 
 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s ustanovením �lánku XXIII ods. 5 a 6 doterajšej 

zmluvy uzatvárajú tento Dodatok, ktorým sa menia niektoré ustanovenia doterajšej 
zmluvy nasledovne:  

 
a) ustanovenia �lánku I.  – Definícia pojmov doterajšej zmluvy,  a to: 
 

aa) do písmena d) sa za pojem „Nenávratný finan�ný príspevok“ vkladá: 
 

„(�alej tiež „NFP“)“  
 

ab) dop��a sa nové ustanovenie – písm. x) ktoré znie:  
 
„x) Plán realizácie projektu (Project Implementation Plan) (�alej tiež ako „PIP“) – je 
plán ur�ujúci indikatívny harmonogram �erpania finan�ných prostriedkov a realizácie 
aktivít v rámci individuálneho projektu. Plán realizácie projektu je neoddelite�nou 
sú�as�ou Dohody o poskytnutí grantu. Plán realizácie projektu tvorí prílohou �. 5 tejto 
Zmluvy.“  
 
ac) dop��a sa nové ustanovenie – písm. y) ktoré znie: 
 
„y) Skuto�ne vynaložené oprávnené výdavky – suma oprávnených výdavkov 
realizovaných kone�ným prijímate�om, ktoré boli certifikované MF SR – PO 
a schválené ÚFM. Táto suma môže by� dodato�ne znížená o výšku nezrovnalosti 
s finan�ným dopadom na kone�ného prijímate�a.“ 
 
ad) dop��a sa nové ustanovenie – písm. z) ktoré znie: 
 
„z)  Prostriedky predplatenia FM EHP a NFM a štátneho rozpo�tu (�alej len 
„prostriedky predplatenia“) - finan�né prostriedky rozpo�tované v štátnom rozpo�te 
v kapitole VPS. Tieto prostriedky sú prevádzané z mimorozpo�tových ú�tov MF SR -  
PO v prospech ú�tov kone�ného prijímate�a. Prostriedky predplatenia zahr�ujú 
nasledovné zdroje: predplatenie prostriedkov FM EHP, predplatenie prostriedkov 
NFM, spolufinancovanie  FM EHP zo štátneho rozpo�tu a spolufinancovanie NFM zo 
štátneho rozpo�tu.“ 
 

b) ustanovenia �lánku V – Zmeny v realizácii IP doterajšej zmluvy, a to: 
 

ba) dop��a sa odsek 4, ktorý znie: 
 

„(4) Po písomnom schválení navrhovaných zmien pod�a ods. 1 a 2 tohto �lánku sa 
zmluvný vz�ah medzi kone�ným prijímate�om a ÚV SR spravuje takto zmeneným 
Plánom realizácie projektu.“ 
 

 
c) ustanovenia �lánku VII – Výška nenávratného finan�ného príspevku doterajšej 

zmluvy, a to: 
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ca) odsek 1 až 4 sa vypúš�ajú  a nahrádzajú novým, ktorý znejú: 
 

(1) Celkové výdavky na projekt pod�a Prílohy �. 1 tohto dodatku ur�ené na realizáciu 
individuálneho projektu sú stanovené sumou v celkovej výške 2 935 500,00 EUR.  

(2) ÚV SR – NKB prostredníctvom MF SR – PO v súlade s touto Zmluvou poskytne na 
základe žiadostí o platbu kone�nému prijímate�ovi sumu v celkovej výške 1 359 906,77 
EUR, �o predstavuje 100% celkových oprávnených výdavkov na realizáciu 
individuálneho projektu.  

(3) Nenávratný finan�ný príspevok poskytnutý na základe tejto Zmluvy kone�nému 
prijímate�ovi sa skladá: 
a) z príspevku z FM EHP 577 960,37 EUR (42,5% z nenávratného finan�ného 

príspevku),  
b) z príspevku z NFM 577 960,37 EUR (42,5% z nenávratného finan�ného príspevku),  
c) z príspevku zo štátneho rozpo�tu 101 993,01 EUR (7,5% z nenávratného finan�ného 

príspevku) k príspevku z FM EHP, 
d) z príspevku zo štátneho rozpo�tu 101 993,02 EUR (7,5% z nenávratného finan�ného 

príspevku) k príspevku z NFM, 
Vzájomný pomer medzi prostriedkami FM EHP/NFM a príspevkom spolufinancovania zo 
štátneho rozpo�tu  k FM EHP/NFM je  nasledovný:  42,5%/42,5%/7,5%/7,5%/ 
Pomery medzi prostriedkami FM EHP, NFM, štátnym rozpo�tom – spolufinancovania 
k príspevku FM EHP a spolufinancovania k príspevku NFM stanovené v tomto �lánku 
musia by� dodržané pri každej platbe kone�nému prijímate�ovi.   

(4) Kone�ná výška nenávratného finan�ného príspevku sa ur�í na základe skuto�ne 
vynaložených oprávnených výdavkov, avšak celková výška nenávratného finan�ného 
príspevku uvedená v ods. 2 tohto �lánku nesmie by� prekro�ená. Rozdiel medzi výškou 
jednotlivých zdrojov nenávratného finan�ného príspevku pod�a ods. 3 tohto �lánku 
a sumou uvedenou v Prílohe �. 1 tohto Dodatku je hradený zo štátneho rozpo�tu, pri�om 
kone�ná výška tohto rozdielu bude závisie� od skuto�ne vynaložených oprávnených 
výdavkov.“  
  

 
 
 

d) ustanovenia �lánku VIII – Ú�ty kone�ného prijímate�a doterajšej zmluvy, a to: 
 

da) v odseku 1 sa prvá veta  vypúš�a a nahrádza nasledovne: 
 

„(1) ÚV SR – NKB prostredníctvom MF SR – PO  zabezpe�í poskytnutie nenávratného 
finan�ného príspevku kone�nému prijímate�ovi bezhotovostne na mimorozpo�tový 
ú�et vedený v Štátnej pokladnici (�alej len „osobitný ú�et“), ktorý je vedený 
v národnej mene:“ 

 
db) odseky 2 až 5 sa vypúš�ajú a nahrádzajú sa novými, ktoré znejú: 
 

„(2) Kone�ný prijímate� je povinný udržiava� osobitný ú�et otvorený a nesmie ho zruši� 
až do doby úplného finan�ného vyrovnania individuálneho projektu. Kone�ný 
prijímate� je povinný využíva� tento ú�et na realizáciu celej sumy oprávnených 
výdavkov a zárove� na presun nevy�erpaných prostriedkov do nasledujúcich rokov, až 
do vy�erpania na stanovený ú�el. 

(3) Vlastné zdroje kone�ného prijímate�a prechádzajú cez tento osobitný ú�et. 
(4) Osobitný ú�et kone�ného prijímate�a nie je úro�ený.  
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(5) V prípade využitia systému predfinancovania kone�ný prijímate� môže realizova� 
špecifické typy výdavkov aj z iného ú�tu otvoreného kone�ným prijímate�om. 
Realizáciu špecifického typu výdavku kone�ný prijímate� doloží výpisom z takéhoto 
ú�tu. Kone�ný prijímate� je povinný ÚV SR – NKB písomne oznámi� identifikáciu 
takéhoto ú�tu.  

 
dc) dop��ajú sa nové odseky 6 a 7, ktoré znejú: 

„ 
(6) Výdavok v zmysle odseku 5 a 6 sa považuje za realizovaný v okamihu odpísania 

finan�ných prostriedkov z ú�tov, ktorými kone�ný prijímate� disponuje, v prospech 
ú�tu dodávate�a, zhotovite�a, osoby v pracovnom pomere, osoby vykonávajúcej práce 
mimo pracovného pomeru, živnostníka alebo mandatára. 

(7) Výdavok sa považuje za oprávnený a kone�ný prijímate� ho zaradí do aktuálnej PIR, 
ak bol na úrovni kone�ného prijímate�a realizovaný a sp��a podmienky oprávnenosti 
stanovené v tejto Zmluve a v aktuálnej Príru�ke.“ 
 

e) ustanovenia �lánku IX - Platby doterajšej zmluvy, a to: 
 

ea) odseky 1 až 13 sa vypúš�ajú a nahrádzajú novými, ktoré znejú: 
 
      „  

(1) ÚV SR - NKB prostredníctvom MF SR - PO zabezpe�í poskytnutie nenávratného 
finan�ného príspevku (�alej len „platba“) zo zdrojov predplatenia prostriedkov FM 
EHP/NFM a zo štátneho rozpo�tu na spolufinancovanie systémom predfinancovania 
na základe žiadosti o predfinancovanie, predloženej kone�ným prijímate�om na 
predpísanom formulári. Každá platba je kone�nému prijímate�ovi realizovaná 
pomerne za prostriedky FM EHP/NFM a prostriedky štátneho rozpo�tu 
na spolufinancovanie v pomere schválenom na individuálny projekt, t. j. do výšky 
stanovenej v �l. VII ods. 2.  tejto Zmluvy, vyjadrenej v percentách z celkových 
oprávnených výdavkov. 

(2) Kone�ný prijímate� je po vzájomnej dohode s ÚV SR - NKB oprávnený na základe 
Zmluvy uplat�ova� po�as celej doby realizácie individuálneho projektu kombináciu 
systému predfinancovania so systémom refundácie. Kone�ný prijímate� žiada 
systémom refundácie tie oprávnené výdavky neinvesti�ného charakteru, ktoré uhradil, 
sú zú�tované v priloženej PIR a neboli deklarované vo�i ÚFM v rámci PIR za žiadne 
z predchádzajúcich zú�tovacích období. Kone�ný prijímate� využívajúci túto 
kombináciu systémov prijíma prostriedky refundácie na osobitný ú�et stanovený 
v Zmluve, ktorý slúži na príjem prostriedkov predfinancovania. Kone�ný prijímate� 
predkladá žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a žiados� o refundáciu 
prostredníctvom jedného formulára.  

(3) Kone�ný prijímate� predkladá žiados� o predfinancovanie v národnej mene. Žiados� 
o predfinancovanie  musí by� v súlade s Plánom realizácie projektu a kone�ný 
prijímate� ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pri�om jeden originál zostáva 
u kone�ného prijímate�a a druhý predkladá ÚV SR - NKB. 

(4) Spolu so žiados�ou o predfinancovanie predkladá kone�ný prijímate� neuhradené 
ú�tovné doklady od dodávate�a/zhotovite�a, a to minimálne v jednom rovnopise. �alší 
rovnopis ú�tovných dokladov od dodávate�a/zhotovite�a si ponecháva kone�ný 
prijímate�. V prípade, že sú�as�ou výdavkov kone�ného prijímate�a sú aj hotovostné 
úhrady, zahrnie tieto výdavky do žiadosti o predfinancovanie. Spolu so žiados�ou 
predloží ním overené kópie príslušných ú�tovných dokladov s odtla�kom pe�iatky 
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a podpisom štatutárneho orgánu kone�ného prijímate�a, ktoré potvrdzujú hotovostnú 
úhradu (napr. pokladni�ný blok). 

(5) Po prijatí žiadosti o predfinancovanie vykoná ÚV SR - NKB overenie tejto žiadosti, 
ktoré zahr�uje administratívne overenie prijatých dokumentov a v prípade potreby 
overenie na mieste. Administratívne overenie pozostáva z overenia formálnej a vecnej 
správnosti žiadosti o predfinancovanie. V rámci overenia formálnej správnosti v lehote 
10 pracovných dní od registrácie predloženej žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB 
overí pravdivos�, kompletnos� a správnos� vyplnenia žiadosti o predfinancovanie. 
V prípade formálnych nedostatkov vyzve kone�ného prijímate�a, aby v lehote 
5 pracovných dní od doru�enia výzvy na odstránenie nedostatkov  žiados� 
o predfinancovanie doplnil. V prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenom �ase, žiados� zamietne. ÚV SR - NKB informuje 
kone�ného prijímate�a o zamietnutí do 30 pracovných dní odo d�a zaregistrovania 
úplnej žiadosti o predfinancovanie.  
V rámci overenia vecnej správnosti ÚV SR - NKB overuje reálnos�, oprávnenos�, 
správnos�, aktuálnos� a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. V lehote 
30 pracovných dní od registrácie predloženej žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB 
overuje, �i požadovaná suma v žiadosti o platbu zodpovedá údajom uvedeným 
v priložených dokladoch, a �i táto �iastka zodpovedá Plánu realizácie projektu. Pri 
overovaní matematickej správnosti sa overuje správnos� údajov o dodaných tovaroch, 
službách a prácach vo vz�ahu k množstvu alebo objemu a jednotkovej cene, sú�et 
jednotlivých položiek uvedených na predloženej faktúre alebo inom relevantnom 
ú�tovnom doklade. Overuje súlad s právnymi predpismi SR a ES. ÚV SR - NKB 
žiados� o platbu: 

• schváli,  
• schváli v zníženej sume, 
• v odôvodnenom prípade pozastaví schva�ovanie žiadosti o platbu,  
• zamietne. 

(6) ÚV SR - NKB v prvých dvoch prípadoch  v lehote do 30 pracovných dní odo d�a 
registrácie úplnej žiadosti o platbu registruje žiados� v systéme ISUF, pri�om použije 
dátum registrácie žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB. ÚV SR - NKB v lehote do 30 
pracovných dní od doru�enia úplnej žiadosti o platbu na sekretariát ÚV SR - NKB 
zasiela kone�nému prijímate�ovi oznámenie o schválení a postúpení žiadosti o platbu 
na MF SR - PO. V prípade schválenia v zníženej sume, pozastavenia schva�ovania 
žiadosti o platbu, resp. neschválení aj o dôvodoch takéhoto postupu. 

(7) V prípade, ak kone�nému prijímate�ovi vznikol nárok na vyplatenie platby, ÚV SR - 
NKB prostredníctvom MF SR - PO zabezpe�í zaslanie platobného príkazu na 
nenávratný finan�ný príspevok, resp. jeho �as� Štátnej pokladnici do 50 pracovných 
dní odo d�a doru�enia úplnej žiadosti o predfinancovanie na ÚV SR - NKB. Za de� 
doru�enia úplnej žiadosti o predfinancovanie sa považuje de� registrácie úplnej 
žiadosti na ÚV SR - NKB. 

(8) Kone�ný prijímate� je oprávnený na jednorazové spätné uhradenie oprávnených 
výdavkov investi�ného aj neinvesti�ného charakteru z prostriedkov prvého 
predfinancovania. Ide o výdavky, ktoré realizoval po�núc dátumom oprávnenosti 
výdavkov až po de� pripísania prostriedkov prvej žiadosti o predfinancovanie na svoj 
osobitný ú�et stanovený v tejto zmluve. Finan�né prostriedky prevedie z 
osobitného ú�tu, na ktorý mu bola pripísaná prvá platba, jednou alebo viacerými 
transakciami v prospech ú�tov, ktorými disponuje a z ktorých medzi�asom uhrádzal 
výdavky súvisiace s implementáciou individuálneho projektu odo d�a oprávnenosti až 
po de� pripísania prvého predfinancovania. Kone�ný prijímate� predkladá k žiadosti 
o predfinancovanie podpornú dokumentáciu v súlade s touto Zmluvou a s Príru�kou 
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pre kone�ného prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a blokového grantu  z 
Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného mechanizmu, z ktorej 
jednozna�ne vyplýva suma žiadaných výdavkov investi�ného charakteru. Tieto sú 
podložené ú�tovnými dokladmi (napr. rovnopismi originálu faktúr, príp. dokladmi 
rovnocennej dôkaznej hodnoty alebo kópie príslušných ú�tovných dokladov overené 
odtla�kom pe�iatky a podpisom štatutárneho orgánu kone�ného prijímate�a, ktoré 
potvrdzujú hotovostnú úhradu). �alší rovnopis originálu dokumentu si ponecháva 
kone�ný prijímate� u seba. Kone�ný prijímate� je povinný uhradi� 
dodávate�ovi/zhotovite�ovi ú�tovné doklady súvisiace s realizáciou individuálneho 
projektu do 5 pracovných dní odo d�a pripísania finan�ných prostriedkov na ú�et 
kone�ného prijímate�a.  

(9) Postup pod�a ods. 1 až 8 sa opakuje v priebehu každého reportovacieho obdobia ako 
to vyplýva z aktuálneho Plánu realizácie projektu.  

(10) V lehote 10 pracovných dní po skon�ení tohto obdobia kone�ný prijímate� 
vypracuje a predloží ÚV SR - NKB žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a Priebežnú 
správu o projekte (�alej len „PIR“), ku ktorej prikladá výpisy z ú�tu (originály alebo 
overené kópie potvrdené odtla�kom pe�iatky a podpisom štatutárneho orgánu 
kone�ného prijímate�a) preukazujúce úhradu výdavkov v individuálnom projekte z 
osobitného ú�tu a z iných ú�tov, z ktorých realizoval výdavky. Kone�ný prijímate� 
v rámci zú�tovania nepredkladá opätovne tie isté rovnopisy, resp. kópie príslušných 
ú�tovných dokladov, ktoré predložil v prílohe žiadosti o predfinancovanie. Kone�ný 
prijímate� spolu so žiados�ou o zú�tovanie predfinancovaní a PIR predkladá len tie 
rovnopisy, resp. kópie príslušných ú�tovných dokladov overené odtla�kom pe�iatky a 
podpisom štatutárneho orgánu kone�ného prijímate�a, ktoré si nárokuje systémom 
refundácie.  

(11) Kone�ný prijímate� predkladá v stanovenej lehote PIR ako prílohu žiadosti 
o zú�tovanie predfinancovaní za každé reportovacie obdobie. Kone�ný prijímate� 
predkladá aj PIR, ktorá znie na sumu 0 EUR.  

(12) Ak kone�ný prijímate� v rámci uvedenej lehoty 10 pracovných dní po skon�ení 
reportovacieho obdobia nedisponuje originálom aktuálnej PIR, predloží žiados� 
o zú�tovanie predfinancovaní a všetky požadované dokumenty vrátane príloh v 
zmysle aktuálnej Príru�ky pre kone�ného prijímate�a/príjemcu 
pomoci/sprostredkovate�a blokového grantu okrem PIR. ÚV SR - NKB v taktom 
prípade po overení všetkých dokumentov pozastaví schva�ovanie žiadosti o platbu a 
PIR až do doby, kedy kone�ný prijímate� predloží originál PIR v papierovej aj 
elektronickej forme. Následné postupy ostávajú nezmenené. ÚV SR - NKB zárove� 
požiada ÚFM o zlú�enie aktuálneho a následného reportovacieho obdobia uvedeného 
v Pláne realizácie projektu, pri�om pokra�uje v procese schva�ovania predloženej 
žiadosti o predfinancovanie. Ak kone�ný prijímate� nemá formulár PIR pre predmetné 
reportovacie obdobie k dispozícii ani k poslednému d�u kalendárneho mesiaca 
�alšieho reportovacieho obdobia, ÚV SR - NKB požiada ÚFM o zlú�enie 
nezú�tovaného a následného reportovacieho obdobia uvedeného v Pláne realizácie 
projektu. 

(13) ÚV SR - NKB vykoná overenie formálnej správnosti predloženej PIR v lehote 
10 pracovných dní odo d�a predloženia na sekretariát ÚV SR - NKB. V prípade 
nedostatkov vyplývajúcich z overenia formálnej správnosti ÚV SR - NKB písomnou 
formou vyzve kone�ného prijímate�a k doplneniu žiadosti o zú�tovanie 
predfinancovaní a PIR a v prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenom �ase, žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a PIR 
zamietne. Ak bude predložená žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a PIR 
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vyhodnotená ako úplná, lehoty vyplývajúce pre ÚV SR - NKB sa po�ítajú odo d�a, 
kedy bola doru�ená na sekretariát ÚV SR - NKB.“ 

(14) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní odo d�a doru�enia úplnej žiadosti 
o zú�tovanie predfinancovaní a PIR vykoná overenie v súlade so Zmluvou, pri�om 
postupuje v zmysle platného interného manuálu. Overenie pozostáva 
z administratívneho overenia prijatých dokumentov a v prípade potreby z overenia 
na mieste. ÚV SR - NKB overuje, �i OOV z poh�adu plánu výdavkov a schváleného 
stavu �erpania rozpo�tu zodpovedá Plánu realizácie projektu, resp. do akej miery 
a z akých dôvodov sa odlišuje od plánovaných výdavkov. ÚV SR - NKB následne 
overuje, �i sa suma zú�tovaná v PIR zhoduje so sumou vyplývajúcou z priloženej 
podpornej dokumentácie.  

 
eb) dop��ajú sa nové odseky 15 až 27, ktoré znejú: 

„ 
(15) ÚV SR - NKB predmetnú žiados� o zú�tovanie predfinancovaní a PIR: 

• schváli;  
• schváli v zníženej sume; 
• pozastaví schva�ovanie žiadosti o zú�tovanie predfinancovaní a PIR; 
• zamietne.  

V druhom prípade môže ÚV SR - NKB pristúpi� k vyradeniu ur�itých výdavkov z 
PIR, ktoré nie sú oprávnené, alebo nie sú adekvátne dokladované. Za nevy�erpané 
finan�né prostriedky sa považujú tie, ktoré neboli zú�tované, dokladované ú�tovným 
dokladom, podpornou dokumentáciou a výpisom z ú�tu, neboli schválené ÚV SR - 
NKB alebo MF SR - PO, resp. boli vrátené kone�ným prijímate�om na ú�et MF SR - 
PO. 

(16) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní odo d�a doru�enia žiadosti 
o zú�tovanie predfinancovaní a PIR registruje túto žiados� v systéme ISUF, pri�om 
použije dátum registrácie žiadosti na sekretariáte ÚV SR - NKB. 

(17) V prípade, ak ÚV SR - NKB neschválil PIR vo výške oprávnených výdavkov 
deklarovaných kone�ným prijímate�om, kone�ný prijímate� upraví výšku 
oprávnených výdavkov v zmysle zistení ÚV SR - NKB. Kone�ný prijímate� následne 
v lehote 5 pracovných dní od doru�enia informácie od ÚV SR - NKB o znížení, resp. 
zamietnutí PIR predkladá upravenú PIR v elektronickej a papierovej forme na 
sekretariát ÚV SR - NKB. Lehota ÚV SR - NKB na spracovanie a schválenie PIR 
upravenej kone�ným prijímate�om sa rovná 5 pracovným d�om od predloženia 
upravenej PIR na sekretariát ÚV SR - NKB. ÚV SR - NKB v lehote 5 pracovných dní 
odo d�a doru�enia PIR vykoná overenie: 

• �i sú v PIR uvedené len výdavky, u ktorých už prebehlo finan�né aj vecné 
plnenie, 
• �i sú v PIR uvedené len výdavky v zmysle overenia ÚV SR - NKB, resp.  
certifika�ného overenia, 
• �i sú predložené výpisy z osobitného ú�tu preukazujúce úhradu výdavkov, 
• �i sú v PIR vyplnené všetky údaje, ktoré je kone�ný prijímate� povinný 
vyp��a�. 

(18) Výdavok, ktorý nebol kone�ným prijímate�om deklarovaný v PIR za 
reportovacie obdobie, v ktorom bol uhradený, môže kone�ný prijímate� zahrnú� do 
PIR za to reportovacie obdobie, v ktorom je tento výdavok na základe podpornej 
dokumentácie možné zú�tova� a deklarova� ÚFM. 

(19) Postup pod�a bodov 10. – 18. sa uplat�uje až do ukon�enia individuálneho 
projektu. Kone�ný prijímate� je  pri realizácii individuálnych projektov oprávnený 
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v rámci každej žiadosti o predfinancovanie v kombinácii s refundáciou žiada� aj 
výdavky neinvesti�ného a investi�ného charakteru systémom refundácie.  

(20) Predfinancovanie sa poskytuje kone�nému prijímate�ovi až do vy�erpania 95% 
z nenávratného finan�ného príspevku na individuálny projekt. Posledných 5% 
z nenávratného finan�ného príspevku na individuálny projekt si financuje kone�ný 
prijímate� z vlastných zdrojov. Po ukon�ení individuálneho projektu kone�ný 
prijímate� predkladá ÚV SR - NKB samostatne PIR spolu s ú�tovnými dokladmi a 
výpismi z ú�tu preukazujúcimi úhradu výdavkov v individuálnom projekte. Kone�ný 
prijímate� okrem vyššie uvedených dokladov vypracováva a predkladá ÚV SR - NKB 
aj Správu o ukon�ení projektu (�alej len “PCR“). Spolu s PCR kone�ný prijímate� 
predkladá samostatnú žiados� o platbu závere�nú platbu. 

(21) Kone�ný prijímate� predkladá PCR na ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných 
dní  pracovných dní odo d�a, kedy mu ÚV SR - NKB postúpil elektronickú verziu 
formulára PCR. V odôvodnených prípadoch je možné túto lehotu pred�ži� na 
2 kalendárne mesiace od ukon�enia oprávnenej doby realizácie individuálneho 
projektu.  

(22) ÚV SR - NKB vykoná overenie formálnej správnosti PCR vrátane príloh, a to 
v lehote 10 pracovných dní odo d�a jej doru�enia. ÚV SR - NKB v prípade 
nedostatkov vyplývajúcich z overenia formálnej správnosti vyzve kone�ného 
prijímate�a písomnou formou k doplneniu PCR a v prípade závažných nedostatkov 
alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom �ase PCR a aj samostatnú 
žiados� o závere�nú platbu zamietne. Ak bude PCR vrátane príloh vyhodnotená ako 
úplná, lehoty vyplývajúce pre ÚV SR - NKB sa po�ítajú odo d�a, kedy bola PCR 
doru�ená  na sekretariát ÚV SR - NKB.  

(23) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní od doru�enia PCR overí vecnú 
realizáciu individuálneho projektu a zrealizovanie deklarovaných výdavkov na 
základe PCR a �alších príloh, prípadne overením na mieste u kone�ného prijímate�a. 
ÚV SR - NKB následne PCR: 

• schváli;  
• schváli v zníženej sume; 
• pozastaví schva�ovanie PCR; 
• zamietne.  

V druhom prípade môže ÚV SR - NKB pristúpi� k vyradeniu ur�itých výdavkov z PCR, 
ktoré nie sú oprávnené, alebo nie sú adekvátne dokladované.  

(24) ÚV SR - NKB v prípade schválenia PCR vykoná overenie formálnej správnosti 
žiadosti o závere�nú platbu. V prípade nedostatkov vyplývajúcich z overenia 
formálnej správnosti vyzve kone�ného prijímate�a písomnou formou k doplneniu 
žiadosti o závere�nú platbu a v prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia 
požadovaných údajov v stanovenom �ase žiados� o závere�nú platbu zamietne. Ak 
bude žiados� o závere�nú platbu vyhodnotená ako úplná, ÚV SR - NKB žiados� 
o závere�nú platbu schváli. 

(25) ÚV SR - NKB v lehote 30 pracovných dní odo d�a doru�enia PCR na 
sekretariát ÚV SR - NKB zaregistruje žiados� o závere�nú platbu v systéme ISUF, 
pri�om použije dátum doru�enia na sekretariát ÚV SR - NKB. 

(26) V prípade, ak ÚV SR - NKB schváli PCR v zníženej sume kone�ný prijímate� 
upraví výšku oprávnených výdavkov v zmysle zistení ÚV SR - NKB. Kone�ný 
prijímate� následne  v lehote 5 pracovných dní od doru�enia oznámenia o znížení PCR 
predkladá upravenú PCR v elektronickej a papierovej forme na sekretariát ÚV SR - 
NKB. Lehota ÚV SR - NKB na spracovanie a schválenie PCR upravenej kone�ným 
prijímate�om je 5 pracovných dní od doru�enia upravenej PCR na sekretariát ÚV SR - 
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NKB. ÚV SR - NKB v lehote 5 pracovných dní odo d�a doru�enia PCR vykoná jej 
overenie. 

(27) V prípade, ak následne ÚFM neschváli PCR, resp. schváli PCR v zníženej 
sume, kone�ný prijímate� je povinný vráti� NFP alebo jeho �as� v zmysle �lánku XI 
ods.1 písm. g)  tejto Zmluvy.“ 

 
f) ustanovenia �lánku XI - Vrátenie verejných prostriedkov od kone�ného 

prijímate�a doterajšej zmluvy a to: 
 

fa) odseky 1 až 5 sa vypúš�ajú a nahrádzajú novými, ktoré znejú: 
 

(1) Kone�ný prijímate� je povinný vráti� výnos pod�a písm. f) alebo poskytnutý NFP 
alebo jeho �as�, ktorý ÚV SR – NKB poskytol kone�nému prijímate�ovi, a to 
v nasledovných prípadoch: 

a) kone�ný prijímate� nevy�erpal poskytnutý NFP alebo jeho �as� na základe 
tejto Zmluvy; 

b) kone�nému prijímate�ovi bol poskytnutý NFP alebo jeho �as� z titulu mylnej 
platby; 

c) kone�ný prijímate� porušil povinnosti stanovené v tejto Zmluve a porušenie 
povinnosti znamená porušenie finan�nej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 písm. 
a), b), c), d)  zákona �. 523/2004 Z. z. o rozpo�tových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 
predpisov; 

d) ak to ur�í ÚV SR – NKB, kone�ný prijímate� vráti poskytnuté prostriedky 
FM EHP a NFM a prostriedky spolufinancovania zo štátneho rozpo�tu, ak 
kone�ný prijímate� porušil ustanovenia všeobecne záväzných právnych 
predpisov SR alebo ES alebo povinnosti stanovené v tejto Zmluve (najmä 
vznik nezrovnalosti) a porušenie povinnosti znamená nezrovnalos� a nejde 
o porušenie finan�nej disciplíny pod�a písm. c) tohto odseku; vzh�adom 
na skuto�nos�, že spôsobenie nezrovnalosti zo strany kone�ného prijímate�a sa 
považuje za také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája 
povinnos� vrátenia NFP alebo jeho �asti, v prípade, ak kone�ný prijímate� 
takýto NFP alebo jeho �as� nevráti postupom stanoveným v odsekoch 2 až 5, 
bude sa na toto porušenie podmienok tejto Zmluvy aplikova� ustanovenie 
druhej vety § 31 ods. 7 zákona �. 523/2004 Z. z. o rozpo�tových pravidlách 
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, 

e) kone�ný prijímate� po�as realizácie individuálneho projektu vykázal príjem 
vytvorený z individuálneho projektu a s tým súvisí povinnos� vrátenia tohto 
príjmu v zmysle Podrobných ustanovení o oprávnenosti výdavkov, alikvotný 
podiel prostriedkov preplatenia FM EHP/NFM zo štátneho rozpo�tu je 
príjmom osobitného ú�tu MF SR a tieto prostriedky je možné využi� na �alšie 
financovanie individuálnych projektov alebo blokových grantov, 

f) prostriedky poskytnuté kone�nému prijímate�ovi formou predfinancovania boli 
úro�ené a kone�nému prijímate�ovi vznikol výnos; 

g) iných, ak na základe tejto Zmluvy vyplýva povinnos� kone�nému 
prijímate�ovi vráti� verejné prostriedky. 

(2) V jednotlivých prípadoch vrátenia NFP alebo jeho �asti uvedených v odseku 1, okrem 
písm. e) a f), ÚV SR – NKB zašle kone�nému prijímate�ovi žiados� o vrátenie 
finan�ných prostriedkov na aktuálne predpísanom formulári, ktorý je stanovený 
usmernením MF SR - PO, aby odviedol NFP alebo jeho �as� v lehote 
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do 15 pracovných dní odo d�a doru�enia tejto žiadosti. V žiadosti ÚV SR – NKB 
oznámi kone�nému prijímate�ovi, akú �as� poskytnutého finan�ného príspevku je 
povinný odvies� v �lenení pod�a zdrojov v zmysle �l. VII ods. 2 tejto Zmluvy a 
zárove� ur�í �ísla ú�tov, na ktoré je kone�ný prijímate� povinný odvies� uvedené 
prostriedky. V prípade vzniku povinnosti vrátenia príjmu alebo výnosu pod�a ods. 1 
písm. e) a f) tohto �lánku je kone�ný prijímate� povinný vráti� príjem alebo výnos na 
ú�et a spôsobom ur�eným ÚV SR – NKB do 20. januára roku nasledujúceho po roku, 
v ktorom bol príjem vytvorený, alebo v ktorom vznikol výnos. V prípade, že kone�ný 
prijímate� príjem alebo výnos riadne a v�as nevráti, ÚV SR – NKB bude postupova� 
rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho �asti vzniknutej pod�a ods. 
1 písm. a) až ) d) a g) tohto �lánku.    

(3) Kone�ný prijímate� je povinný v lehote do 7 pracovných dní odo d�a uskuto�nenia 
platby oznámi� ÚV SR – NKB vrátenie verejných prostriedkov na predpísanom 
formulári, stanovenom usmernením MF SR - PO. Prílohou oznámenia o vrátení 
finan�ných prostriedkov je výpis z bankového ú�tu dokumentujúci realizáciu 
uskuto�nenej platby. 

(4) Ak kone�ný prijímate� v stanovenej lehote neodvedie NFP alebo jeho �as� ur�ený 
v žiadosti o vrátenie finan�ných prostriedkov, ÚV SR – NKB oznámi porušenie 
finan�nej disciplíny príslušnej správe finan�nej kontroly ako podnet na za�atie 
správneho konania.   

(5) Kone�ný prijímate� je povinný vráti� NFP alebo jeho �as� na ú�ty uvedené v žiadosti 
o vrátenie finan�ných prostriedkov, resp. právoplatnom rozhodnutí v správnom 
konaní, s použitím identifikátorov platieb.“  

 
fb) dop��ajú sa nové odseky 6 a 7, ktoré znejú: 

„ 
(6) Odvod, penále a pokuta za porušenie finan�nej disciplíny pri nakladaní s 

prostriedkami  FM EHP/NFM a prostriedkami na spolufinancovanie zo štátneho 
rozpo�tu právnickou osobou alebo fyzickou osobou sú príjmom príslušného druhu 
rozpo�tu verejnej správy, z ktorého boli poskytnuté, t.j. sú príjmom štátneho rozpo�tu. 
Tieto prostriedky sú vrátené na príslušné ú�ty správy finan�nej kontroly. 

(7) V prípade, ak povinnos� vrátenia finan�ných prostriedkov je ur�ená v prospech 
mimorozpo�tového ú�tu MF SR pre nezrovnalosti, ÚV SR – NKB zasiela kópiu 
žiadosti o vrátenie finan�ných prostriedkov MF SR - PO.“ 

 
 

g)  ustanovenia �lánku XII  - Osobitné ustanovenia o verejnom obstarávaní 
a zadaní zmlúv doterajšej zmluvy, a to: 

 
ga) odseky 1 až 3 sa vypúš�ajú a nahrádzajú novými, ktoré znejú: 

     „ 

(1) Kone�ný prijímate� je povinný realizova� obstarávanie akýchko�vek tovarov, služieb 
a stavebných prác v súlade so zákonom �. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších zmien a predpisov (�alej len 
„Zákon o VO“). 

(2) V prípadoch, kde predpokladaná hodnota tovaru alebo poskytnutia služby je stanovená  
v rozsahu od 4 979,00 EUR do výšky finan�ného limitu stanoveného Zákonom o VO 
pre obstaranie zákazky s nízkou hodnotou, je kone�ný prijímate� povinný vykona� 
prieskum trhu s minimálne 3 cenovými ponukami realizovanými písomnou formou. 
Na dodanie tovaru alebo poskytnutie služby v uvedenej hodnote sa vyžaduje písomná 
zmluva potvrdzujúca zmluvný vz�ah. V prípadoch, kde predpokladaná hodnota 
stavebných prác je stanovená  v rozsahu od 16 596,00 EUR do výšky finan�ného 
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limitu stanoveného Zákonom o VO pre obstaranie zákazky s nízkou hodnotou, je 
kone�ný prijímate� povinný vykona� prieskum trhu s minimálne 3 cenovými 
ponukami realizovanými písomnou formou. Na dodanie stavebnej práce v uvedenej 
hodnote sa vyžaduje písomná zmluva potvrdzujúca zmluvný vz�ah. 

(3) Predpokladaná hodnota zákazky sa ur�uje ako cena bez dane z pridanej hodnoty 
v plánovacej etape procesu verejného obstarávania, pri�om predpokladaná hodnota 
zákazky musí by� reálna. Pri ur�ovaní predpokladanej hodnoty zákazky je kone�ný 
prijímate� povinný postupova� v zmysle pravidiel výpo�tu predpokladanej hodnoty 
zákazky pod�a Zákona o VO (§ 5 Zákona o VO).“  

 
 

h) �lánok XIII – Hlásenie nezrovnalostí doterajšej zmluvy, sa vypúš�a a nahrádza 
novým ktorý znie: 

 
„�lánok XIII 

Oznamovanie nezrovnalostí  
 

(1) Kone�ný prijímate� je povinný efektívne a v�as vyšetri� a vyrieši� akéko�vek 
podozrenia z podvodov a nezrovnalostí a všetky preukázané prípady podvodov. 
Kone�ný prijímate� okamžite oznámi ÚV SR – NKB a v kópii na MF SR – PO a na 
sekciu kontroly a auditu MF SR, všetky podozrenia a preukázané prípady podvodov 
a nezrovnalostí ako aj všetky opatrenia prijaté v tejto súvislosti.  

(2) Kone�ný prijímate� je pri oznamovaní nezrovnalostí povinný postupova� pod�a 
platného usmernenia k nezrovnalostiam vydaného MF SR  - PO a pod�a Príru�ky 
k nezrovnalostiam vydanej ÚFM.“ 

 
i) ustanovenia �lánku XVII – Ú�tovníctvo kone�ného prijímate�a doterajšej 

zmluvy, a to: 
 

ia) odseky 1 až  4 sa vypúš�ajú a nahrádzajú sa novými, ktoré znejú: 
 „ 
(1) Kone�ný prijímate� sa zaväzuje v rámci svojho ú�tovníctva vedeného pod�a zákona �. 

431/2002 Z.z. o ú�tovníctve v znení neskorších predpisov osobitne analyticky 
zaznamenáva� všetky skuto�nosti, ktoré sú predmetom ú�tovníctva, vo vz�ahu k 
individuálnemu projektu, zdrojom financovania, druhom platieb a ostatným potrebám 
finan�ného riadenia. O spôsobe vedenia ú�tovníctva vo vz�ahu k  individuálnemu 
projektu, najmä o sústave, v ktorej je vedené ú�tovníctvo, o tvorbe a vedení 
analytických ú�tov a analytickej evidencie vyhotovuje kone�ný prijímate� písomné 
záznamy. Kone�ný prijímate� nie je povinný v ú�tovníctve osobitne analyticky 
zaznamenáva� v �lenení pod�a kódov zdroja jednotlivé oprávnené výdavky, ak takáto 
povinnos� nevyplýva z osobitných predpisov.  

(2) Kone�ný prijímate�, ktorý je ú�tovnou jednotkou pod�a zákona �. 431/2002 Z.z. o 
ú�tovníctve v znení neskorších predpisov ú�tuje o skuto�nostiach týkajúcich sa 
 individuálneho projektu v:  
a) analytickej evidencii a na analytických ú�toch v �lenení pod�a jednotlivých 

individuálnych projektov,  ak ú�tuje v sústave podvojného ú�tovníctva; 
b) ú�tovných knihách pod�a § 15 zákona �. 431/2002 Z.z. o ú�tovníctve v znení 

neskorších predpisov so slovným a �íselným ozna�ením individuálneho 
projektu v ú�tovných zápisoch, ak ú�tuje v sústave jednoduchého ú�tovníctva.  

(3) Kone�ný prijímate�, ktorý nie je ú�tovnou jednotkou pod�a zákona �. 431/2002 Z.z. o 
ú�tovníctve v znení neskorších predpisov sa zaväzuje vies� evidenciu majetku, 
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záväzkov, príjmov a výdavkov (§ 2 ods. 4 zákona �. 431/2002 Z.z. o ú�tovníctve v 
znení neskorších predpisov) týkajúcich sa individuálneho projektu v ú�tovných 
knihách používaných v jednoduchom ú�tovníctve so slovným a �íselným ozna�ením   
projektu pri zápisoch v nich. 

(4) Záznamy v ú�tovníctve musia umožni� monitorovanie finan�ného pokroku 
dosiahnutého pri realizácii individuálneho projektu, vytvori� základ pre nárokovanie 
platieb a u�ah�i� proces overovania a kontroly výdavkov zo strany orgánov 
splnomocnených v tejto Zmluve.“  

 
ib) dop��ajú sa nové odseky  5 a 6, ktoré znejú:  

„ 
(5) Kone�ný prijímate� sa zaväzuje predklada� ÚV SR – NKB a MF SR - PO informácie 

a údaje z ú�tovníctva spôsobom ur�eným  ÚV SR – NKB a/alebo MF SR - PO a to v 
nimi ur�enom rozsahu, štruktúre a termíne, ak o ne ÚV SR – NKB, resp. MF SR - PO 
požiada.  

(6) Kone�ný prijímate� sa zaväzuje uchováva� a ochra�ova� ú�tovnú dokumentáciu  
vrátane písomných záznamov o spôsobe vedenia ú�tovníctva vo vz�ahu 
k individuálnemu projektu alebo evidenciu pod�a odseku 3 a podpornú dokumentáciu 
súvisiacu s individuálnym projektom v súlade so zákonom �. 431/2002 Z. z. o 
ú�tovníctve v znení neskorších predpisov minimálne 10 rokov od schválenia Správy 
o ukon�ení projektu (PCR).“     

   
 

j) ustanovenia �lánku XXIII – Závere�né ustanovenia doterajšej zmluvy, a to: 
 

ja) v odseku 1 sa mení Príloha �. 5 :  
 
Príloha II Plán realizácie projektu SK0032-PIP-00060 k Dohodám o poskytnutí grantu 
sa vypúš�a a nahrádza Prílohou �.1 tohto Dodatku, ktorou je nový Plán realizácie 
projektu SK0032-PIP-00060.   

 
 

jb) odsek 5 sa vypúš�a a nahrádza novým, ktorý znie: 
 
„(5) Túto Zmluvu je možné meni� alebo dop��a� len na základe vzájomnej dohody oboch 

zmluvných strán, pri�om akéko�vek zmeny alebo doplnky musia by� vykonané vo 
forme písomného a o�íslovaného dodatku k Zmluve, pokia� v tejto Zmluve nie je 
stanovené inak. Akéko�vek návrhy na zmenu obsahu tejto Zmluvy prerokujú zmluvné 
strany najneskôr do 20 pracovných dní od prijatia písomného návrhu na zmenu.“ 

 
jc) v odseku 9 sa posledná veta vypúš�a a nahrádza novou, ktorá znie: 

 
„V prípade zmeny štatutárneho zástupcu kone�ného prijímate�a je kone�ný prijímate� 
bez meškania povinný túto zmenu písomne oznámi� ÚV SR – NKB a zárove� 
predloži� na ÚV SR – NKB úradne overený podpisový vzor nového štatutárneho 
zástupcu.“ 
 
jd) dop��ajú sa nové odseky 6, 7 a 8,  ktoré znejú: 

      „ 
(6) Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene v materiáli 

Pravidlá  implementácie Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
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mechanizmu verzia 2.0, k zmene akýchko�vek dokumentov - usmernenia vydaného 
Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí  Ministerstva financií SR 
týkajúceho sa Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného mechanizmu, 
k zmene Príru�ky pre kone�ného prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a 
blokového grantu z Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
mechanizmu vydanej ÚV SR, resp. k vydaniu nových dokumentov a touto zmenou 
nedôjde k zmene textu tejto Zmluvy, ÚV SR - NKB uverejní nové znenie týchto 
dokumentov na internetovej stránke www.eeagrants.gov.sk. Za vyjadrenie súhlasu so 
zmenou a/alebo novým znením uverejnených dokumentov sa považuje najmä 
konkludentný prejav vôle kone�ného prijímate�a spo�ívajúci vo vykonaní faktických 
alebo právnych úkonov, ktorými pokra�uje v zmluvnom vz�ahu s ÚV SR. Ide najmä 
o zasielanie žiadostí o platbu, Priebežných správ o projekte, prijatie platby NFP  
a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vz�ah spravuje  takto zmenenými dokumentmi. 

(7) Zmluvné strany sa �alej dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene v materiáli 
Pravidlá  implementácie Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
mechanizmu verzia 2.0, k zmene akýchko�vek dokumentov - usmernenia vydaného 
Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí  Ministerstva financií SR 
týkajúceho sa Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného mechanizmu, 
k zmene Príru�ky pre kone�ného prijímate�a/príjemcu pomoci/sprostredkovate�a 
blokového grantu z Finan�ného mechanizmu EHP a Nórskeho finan�ného 
mechanizmu vydanej ÚV SR resp. k vydaniu nových dokumentov a touto zmenou 
dôjde k zmene textu tejto Zmluvy, ÚV SR - NKB písomne oznámi kone�nému 
prijímate�ovi nové znenie zmenených �lánkov Zmluvy. Za vyjadrenie súhlasu so 
zmenou Zmluvy sa považuje najmä konkludentný prejav vôle kone�ného prijímate�a 
spo�ívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokra�uje 
v zmluvnom vz�ahu s ÚV SR. Ide najmä o zasielanie žiadostí o platbu, Priebežných 
správ o projekte, prijatie platby NFP  a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vz�ah 
spravuje  takto zmenenými dokumentmi. 

(8) Zmena Zmluvy nie je potrebná, ak ide o zmenu identifika�ných údajov uvedených 
v úvodných ustanoveniach a kontaktných údajov uvedených v ods. 1 �l. XXII pokia� 
nemá za následok zmenu v subjekte kone�ného prijímate�a, �ím nie je dotknutá 
povinnos� zmluvných strán uvedená v ods. 2 �l. XXII a v ods.12 tohto �lánku." 

 
je) doterajšie odseky 6,7,8,9,10,11,12,13 sa ozna�ujú ako 9,10,11,12,13,14,15,16 

 
II. 

 
Neoddelite�nou sú�as�ou tohto Dodatku je jeho Príloha �. 1: nový Plán realizácie projektu 
(SK0032-PIP-00060) (Project Implementation Plan). 
 

III. 
 

Ostatné ustanovenia doterajšej zmluvy zostávajú nedotknuté.   
 

VI. 
 
Tento Dodatok tvorí neoddelite�nú sú�as� doterajšej zmluvy. 
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V. 
 
Zmluvné strany prehlasujú, že sú plne právne spôsobilé na právne úkony, ich prejavy sú ur�ité 
a zrozumite�né. Dodatok uzavreli slobodne a vážne, nie v tiesni za nápadne nevýhodných 
podmienok .  

VI. 
 

Tento Dodatok nadobúda platnos� a ú�innos� d�om podpisu obidvomi zmluvnými stranami. 
 

VII. 
 
Tento Dodatok je vyhotovený v 7 rovnopisoch, z ktorých kone�ný prijímate� obdrží 2 
rovnopisy, ÚV SR  4 rovnopisy a MF SR – PO 1 rovnopis. 
 

VII. 
 
Zmluvné strany prehlasujú, že si text Dodatku riadne a dôsledne pre�ítali, jeho obsahu 
porozumeli, �o potvrdzujú svojimi podpismi. 
 
 
 

V Bratislave d�a ................................. V Bratislave d�a .................................... 

........................................................... ............................................................ 
Úrad vlády SR Slovenská národná knižnica 

v zastúpení v zastúpení 
Ing. Viktor Niž�anský, PhD. prof. PhDr. Dušan Katuš�ák, PhD. 

vedúci Úradu vlády SR gernerálny riadite� 
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